
 

FIŞA DISCIPLINEI 

 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea “Babeş-Bolyai” 

1.2 Facultatea Facultatea de Litere 

1.3 Departamentul Limba maghiară şi lingvistică generală 

1.4 Domeniul de studii  

1.5 Ciclul de studii1) Licenţă 

1.6 Programul de studii/ Calificarea  

 

2. Date despre disciplină  

2.1 Denumirea disciplinei LLU0074 Limba maghiară – curs facultativ  

2.2 Titularul activităţilor de curs  

2.3 Titularul activităţilor de seminar/ laborator/ proiect Conf. dr. Fazakas Emese 

2.4 Anul de studiu 2 2.5 Semestrul 2 2.6 Tipul de evaluare Vp 2.7 Regimul 

disciplinei 

Conţinut2) DC 

Obligativitate3) DF 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 2 din care: 3.2 curs  3.3 seminar/ laborator/ proiect 2 

3.4 Total ore din planul de învăţământ 28 din care: 3.5 curs  3.6 seminar/ laborator/ proiect 28 

Distribuţia fondului de timp ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 30 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 10 

Pregătire seminarii/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi eseuri 14 

Tutoriat 14 

Examinări 2 

Alte activităţi.....................................  

3.7 Total ore studiu individual 70 

3.8 Total ore pe semestru 98 

3.9 Numărul de credite4) 3 

 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum   

4.2 de competenţe   

 

5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului  

5.2 de desfăşurare a seminarului/ 

laboratorului/ proiectului 

Proiector, calculator, boxe pentru materiale audio, xerocopii 

 

6. Competenţe specifice acumulate 
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Atingerea nivelului B1-B2: 

Poate să înţeleagă ideile principale din texte complexe pe teme concrete sau abstracte, inclusiv discuţii tehnice în 

domeniul său de specializare. Poate interacţiona cu un grad de fluenţă şi spontaneitate care face interacţiunea 

normală şi posibilă cu vorbitori nativi, fără efort de ambele parţi. Poate produce un text clar , detaliat pe o gamă 

largă de subiecte şi să explice un punct de vedere pe o temă de actualitate, aratând avantajele şi dezavantajele 

diferitelor opţiuni. 
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Competențe de comunicare 

Competențe de muncă în grup 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

7.1 Obiectivul general al disciplinei Obiectivul general al disciplinei este învăţarea limbii maghiare de la nivel B1 la 

nivelul B2.  

7.2 Obiectivele specifice În vederea atingerii nivelului B2 accentul se pune atât pe conversaţie, deci 

exprimare orală, cât şi pe înţelegerea unui text auditiv. Pe lângă acest fapt se pune 

accent şi pe citire în vederea înţelegerii unui text scris. Competenţa de scris se 

rezumă mai degrabă pe redactarea unor texte scurte de diferite tipuri, însă în 



 

continuare se pune un accent mare pe dezvoltarea competenţelor orale şi înţelegerii 

textelor mai complexe. 

 

8. Conţinuturi 

8.1 Curs Metode de predare Observaţii 

8.2. Seminarii   

1. Bârfă: conversaţie despre cunoscuţi, prieteni (fraze 

complexe, propoziţii circumstanţiale cauzale, finale, 

modale) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio-vizuale 

 

2. Programul musafirilor : plănuirea unei vacanţe pentru 

prieteni din străinătate (folosirea verbelor modale, fraze 

complexe, frazeme) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

3. La operă, la teatru, la concert (descriere, exprimarea 

părerii despre un spectacol, text argumentativ) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

4. Bancuri (dezvoltarea lexicului – umor de limbaj, de 

ciscumstanţe) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

5. Excursii la munte (descrierea unei excursii la munte 

prietenilor, străinilor– prezentarea unor broşuri de 

vacanţă) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

6. Unde lucrezi/lucraţi? (relatare despre locul de muncă 

şi atribuţii – diferitelor persoane) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

7. Reuniune: conversaţii purtate cu foşti profesori şi 

colegi (dezvoltarea lexicului, texte orale către diferiţi 

interlocutori cu tematică identică) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

8. Poezii celebre (formarea unor opinii despre popezii 

celebre maghiare şi traducerea lor în română) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

9. Poveşti populare (exerciţii de rescrierea unui text 

după criterii diferite) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

10. Legende (formarea unor opinii orale şi în scris 

despre legendele populare) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

11. Buletin de ştiri (ascultarea buletinelor de ştiri şi 

dezbatere pe marginea ştirilor prezentate) 

muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

12. Mica publicitate (rubrici ale micii publicităţi) muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

13. Rubrici din encicilopedii muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

14. Recapitulare muncă individuală, muncă în 

grup, metode audio 

 

Bibliografie: 

Kovácsi Mária: Itt magyarul beszélnek II. Magyar nyelvkönyv angol, francia és német nyelvű magyarázatokkal. 

Nemzetközi Tankönyvkiadó, Budapest, 1993. 

diferite texte de pe internet 

 

9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţilor epistemice, asociaţilor 

profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

vezi fisele disciplinelor de la Universitatea din Pécs, Szeged și Debrecen (Ungaria) 

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere 

din nota finală 

verificare pe parcurs cunoașterea lexicului, gramaticii 

și pragmaticii învățate și 

exersate în timpul orelor 

exerciții audio, exerciții de 

conversație și de citit 

100% 

10.6 Standard minim de performanţă 

Comunicare într-o conversaţie simplă, înțelegerea unor propoziții simple 

 

 

 



 

Data completării 

 

11.04.2020 

Semnătura titularului   

de curs 

 

............................................... 

Semnătura titularului 

de seminar 

.  

Data avizării în departament 

 

Semnătura Directorului de 

Departament 

17.04.2020 
 

 

 

Data avizării 

la Decanat 

Semnătura Prodecanului 

responsabil 

Ştampila facultăţii 

28.04.2020 

 

 

 


